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Móvil: 665131469

Website: www.persianlanguageservices.com
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51515842M


	Formación
Académica 
	· Master en Comercio Exterior y curso de  Especialización en Estudios Asiáticos en la Cámara de Comercio de Madrid y la Universidad Rey Juan Carlos 2006-2007.

	 
	· Master en Traducción, Interpretación y Doblaje en Alemán y Español en la Universidad de Sevilla, 2004-2006.

	
	· Curso de FPO de 334 horas de Técnico en Comercio Exterior en Sevilla, 2006.

	
	· Estudiante en la Universidad Warwick en Coventry, Inglaterra, 2000-2001. 

	
	· Diplomada en Historia del Arte, Economía y Ciencias Cinematográficas en la Universidad Johann Wolfgang-Goethe, Frankfurt, 1998-2001.

	
	· Curso de Filología Alemana en el “Studienkolleg”, Frankfurt 1997.


	Experiencia 
Profesional y Prácticas

	· Intérprete y traductora autónoma en Persian Language Services, Interpretsolutions y otras agencias, actualmente.

· Asesora de actividades turísticas y guía de viajes en Not Just a Tourist y Ambar Otros Viajes, actualmente

· Traducción del libro ‘Yoga facial’ de español a persa.

· Intérprete consecutiva y de enlace y traductora en persa, español e inglés en el Ministerio de Defensa en el PRT español en Afganistán, 2009.
· Intérprete consecutiva y de enlace, interpretación vía teléfono y traductora en servicios públicos, IFEMA, compraventas inmobiliarias, Seprotec, Infospeech, Dualia,…2007-2009.
· Analista de compras en Philip Morris Internacional, Madrid, mayo-diciembre 2008.
· Coordinadora de transporte y logística en el Departamento de Solar de Schüco International, Madrid, julio 2007- marzo 2008. 
· Técnico de Comercio Exterior en la Cámara de Comercio de Madrid, Delegación de Móstoles, febrero- julio de 2007.
· Responsable de compras y disposición en la empresa Distribuciones Ciudad Delgado, S.L., Sevilla, 2004-2006.
· Profesora de Alemán e inglés, clases privadas, Sevilla, ,2004-2006
· Asistente directiva en “Museum für Moderne Kunst” en Frankfurt 2000, organización de exposiciones, seguro, catálogos, etc.
· Intérprete en persa e inglés en Immigration Office, 2000, Montreal, Canadá.
· Intérprete y coordinadora de stand en la feria de Frankfurt (Messe FFM) y en la Universidad de Warwick 1998-2003.


	Formación
Adicional
	· Curso de Marco lógico en Proyectos Sociales, actualmente.
· Curso de Pilates PPSI en Peak Pilates, 2011.
· Curso de Quiromasaje, Orthos, 2011.
· Curso de Masaje Deportivo, Orthos, 2011
· Curso de Subtitulación y sus herramientas en Trágora, 2010.

· Carnet de monitora de Pilates suelo y aparatos por Federación Madrileña de Gimnasia, 2009.
· Curso en Técnicas de Negociación, marzo 2009.
· Nivel muy alto en alemán, inglés (Proficiency), español (DELE) y persa, nivel básico en francés y árabe.

	
	· Curso de 350 horas sobre dominio de Paquete Office.
· Conocimiento básicos de Trados.
· Manejo de programa de Emptoris (RFP & spend analysis).
· Manejo de programa de diseño de intranet Webpublisher/Teamsite.
· Manejo de programas de Aprovisionamiento HOST, SAP (básico) y Gedico.

	
	


	Información
de Interés
	· Socia de ASETRAD (Asociación Española de Traductores, Correctores e Intérpretes).

· Socia de FMG (Federación Madrileña de Gimnasia).

· Carné de conducir clase B.1 y A2 y automóvil propio.
· Carné de buceo deportivo Open Water Diver de “PADI”.
· Aficionada a práctica habitual de diferentes tipos de deportes.
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